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Biztatás

	A hazáért élni, szenvedni, s jót tenni,
Ügye mellett önként s bátran bajra menni,
Kárt, veszélyt, rabságot érte fel sem venni,
S minden áldozatra mindenha kész lenni -

	Barátom! oly dolgok, melyek az embernek
Dicsőség mezején oszlopot emelnek,
S melyekért (bár, míg élsz, sokan nem kedvelnek)
A jók sírodban is áldanak, tisztelnek.

	(1783)

	A haldokló Orczy Istvánhoz

	István! Te, ki valál nemzetséged fénye!
 Szüleid, rokonid, barátid, reménye!
Kit születés, erkölcs, elme tudománya
 Szépített természet minden adománya!
Im! kit mint csillagot, most néztünk házodban,
 Haldakolva fekszel utolsó ágyodban!
Sárgult arculatod elhányta rózsáit;
 Halál vonja rajta kékes barázdáit.
Hidegség foglalja minden tetemidet,
 Végső homály fedi ékes szemeidet;
Nem érzed szüleid szíves kiáltásit,
 Nem hív barátidnak zokogó sírásit?
Úgy van! – Teremtődnek mert ez akaratja:
 Légy élted tavaszán halál áldozatja. – –
Csak például adott téged ő minékünk,
 Hogy ifjúságunkban légy zsinór-mértékünk,
S mivelhogy eléggé ismérünk, sajdítja,
 Testedből lelkedet ismét kiszólítja.
Eredj áldott lélek! vedd el jutalmadat,
 Várjad magad után jövő barátadat!
Bezárván kezeim hülő szemeidet,
 S sírodba kísérvén hideg tetemidet:
Elsiet majd lelkem kirendelt helyére,
 Boldog Elysium kies mezejére;
S letévén itt előbb természet adóját,
 Együtt dicsőíti veled megváltóját.

	(1785)

	Báró Orczi István halálára

	(Töredék)

	De mely zokogó hang érdekli fülemet?
Mely jajszó serkenti elalélt lelkemet?
Egy szűzet szemlélek szapora lépéssel
Hozzánk felsietni nyögő pihegéssel;
Kétség s fájdalom ül tévelygő szemében,
Halálos ijedtség bús tekintetében;
Nemes ábrázatja… Nagy isten! mit látok?
Hív lelkek! vérkönnyel boruljon orcátok!
Splényi nagy nemének gyönyörű rajzatja
Jő felénk; Orcziban hívét ő siratja.
Haja szép fürtjeit szélnek eresztette,
Reszkető két karját égre terjesztette;
Elmúlt arcáinak hajnalpirossága;
Kemény vad szívet is meghat halványsága.
Azt vélte, halállal most küszködik bátyja:
S ó kín! a gyászpadon már kinyújtva látja!
Mint egy súgár cedrus, melyet az égi tűz
Földre ver, úgy rogy le itt az elrémült szűz.
“Ó bátyám!”… De szívét fájdalminak árja
Hirtelen elfojtván, szavait elzárja,
Elájul;… lassanként visszatér magához;
Siet kedvesének halottas ágyához.
Ráborul nagy jajjal halavány képére,
Sír, zokog, s könny-özönt áraszt hült testére;
Kéri, ne hagyja el e szörnyű órában!
Szánja meg árváját kínos fájdalmában!…

	Hasztalan, ó kegyes! minden esdeklésed;
Nem teljesítheti már többé tetszésed.
Örökkévalóság boldog országában
Van már nemes lelke teremtőnk házában.
De hűsége, hidd el, ott is fennvan hozzád,
S angyali szemekkel nézdegel le most rád;
Várja, míg végezvén majd élted pályáját,
Megoszthassa veled dicső koronáját.

	(1785)

	Felírás

	Ostendent terris hunc tantum fata, neque ultra
Esse sinent!

	VIRGILIUS

	Állj meg, akárki vagy! s tekints e táblára:
Itt nyugszik, s változik hajdani porára
A nagy Orcziaknak jeles unokája,
István, az ifjúság fő dísze, példája,
Ki tizennyolc nyarat fellyül alig ére,
Hogy éltének jutott hervasztó telére.
Mint feljövő napját a nemzet úgy nézte,
S érte sohajtásit az Úrhoz intézte.
Néki másként tetszett! s azért bús végzése
Nem engedte, légyen délre jöhetése.
Eltünt! s aki előbb reményét felhozta,
Édes nemzetének gyászát az okozta.
Eredj már; s kérd te is mennyei atyánkat,
Szánja meg már egyszer veszni-tért hazánkat!

	(1785)

	Fánnihoz

	(Jacobi után)

	Ha mikor napjaim homályba borulnak,
Ha víg kedvem változik,
Minden vígasztalás távozik,
S komor gondolatim háborogva dúlnak:
Ó Fánni! szép szemed egy tekintetére
Új nap jő legottan elmémnek egére.
Elűzvén a búnak setét fellegét,
Meghozza vígságim nyájas seregét;
S egy mosolyodásod esdeklésemre,
Isteni csendességet önt lelkemre.

	Mint mikor Boreas hatalmas társai
A tengert megháborítják,
Fenekéből felfordítják,
S egeket csapdosnak dagályos habjai:

	Venus Gráciákkal a parton múlatván.
S magát történetből nékik megmutatván.
Éol nemzetsége hirtelen eltünik;
Egy mosolygására szél, tenger megszünik.

	(1786)

	Klórishoz

	Ha még soká szeretlek-e,
Könnyes szemekkel kérdezed,
 Természet édes gyermeke!
Bús szívemet mint vérezed…
S hát vélheted, dicső alak!
 Hogy téged én elhagyjalak?
 Tetőled függ az életem,
 Ah, csak tebenned lelhetem
 Fel mindenem.

	De – “Meddig”? Azt nem mondhatom
– Lelkem! – mivel nem tudhatom,
 Mikor talál
 Rám a halál.

	(1786)

	Bárótzi Sándorhoz

	(Budáról, 1786)

	– – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Énekelni fogunk majd nemes lelkedről,
Mennyit érdemlettél édes nemzetedről,
Hogy később unokánk, emlékezetedről
Hallván, tisztelettel szóljon nagy nevedről.

	Felfedezvén nyelvünk fényes méltóságát,
Elűzted sok magyar előbbi vakságát,
Ki másnak koldulván rongyollott jószágát,
Nem látta tulajdon ősi gazdagságát.

	Elveti hályogát ugyancsak végtére,
Melyet az idegen maszlag vont szemére;
Tekint íróinak immár érdemére,
Könyveket szentelvén Bárótzi nevére.

	Csudálja szavának mennyei szépségét,
S neveti szomszédink bolond irígységét,
Kik, régen orrolván hazánk dicsőségét,
Ezáltal akarnák alázni felségét!

	Etendire

	1787.

	Facit indignatio versum!

	 JUVENALIS

	Sem vers, sem nyelvünk nem tetszik néked, Etendi!
 Hasztalan ez; nem fér úri nemedhez amaz.
Úgy van. Apollónak gyűlölnek húgai; s nyelvünk
 Mennyei szépségén nem kap akármi majom!

	Búcsúvétel

	Gr. Mniszech Mária Amália sírjánál,
Duklán, 1787.

	“Si non est idem virtutis et gloriae,
qui vitae, terminus,
vivet apud patrios exterosque in aevum.”

	Nyúgodjál csendesen, dicsőség leánya!
Szép nemed fő dísze, legszebb ragyogványa!
Míg éltél, te valál hazád egy bálványa,
Mely védőjét vissza sírodon kívánja.

	Mindent elkövettél, míg oltalmazhattad,
Míg reményednek egy súgárát láthattad; –
S minthogy veszedelmét el nem háríthattad,
Szabadságát fellyülélni nem akartad.

	Nagy árnyék! szemeim lefolyó harmatja,
Mely hamvaid felett arcámat áztatja,
Légyen egy oly szívnek buzgó áldozatja,
Mely honjáért vérzik, s búját nem birhatja!

	Gróf Andrásy Mária kisasszony halálára

	Elégiának töredéke. – 1788.

	Mit hallok? mi kegyetlen hír serkenti megintlen
 Búba-merült lelkem? még sem elég az ütés? –
Megholt? s hát csakugyan megholt Andrási María?
 S Kassa vidékének napja homályba borult?
A szűzek koronája, magyar szépeknek az éke
 Megkérlelni tehát nem tuda, durva halál?
Mostoha természet! hát csak játékot akartál
 Űzni velünk, szülvén e csuda-magzatodat?
Mit használt ily sok szépség? e ritka kegyesség?
 Tiszta szemérem, ezer testbeli s elmei dísz? –
Szép volt! s szintén úgy ragyogott, valamint az arany nap
 A kiderült égen délbe ragyogni szokott.
Rózsa-piros s szűz-hóba-vegyült arcája: de holló
 Szárnyánál feketébb a haja; két szeme tűz.
Felséggel-teljes szép képit szűzi szelídség
 Folyta körül; súgár termete mennyei volt! –
Ah, csak volt! s nincsen többé! – Mint csillag az égről,
 Melynek kékellő boltja setétbe merül,
S a tévedt útast iszonyú dagványnak ereszti:
 Úgy elesett! s minket búba-merülve hagyott! –
Gyászra-szokott múzsám! vond fel lantodnak elázott
 Húrjait és zengjed bánatos énekedet. –
Sírj, magyar ifjúság! kire szív-repdesve tekintél,
 Tárgya reményednek, s főbb örömödnek oka:
Élte tavasszában búcsúját vette világtól!
 S angyali szépségét föld kebelébe vivé!
Sírjatok, ó népünk most-nyíló gyenge virági!
 Ősitek érdemesebb vérei! Szűzi sereg!
Sírjatok! – Im oda van karotok főbb dísze! Dicsőség
 Gyermeke, kedvellett társatok, ím oda van! –
Szánd te is, árva hazám! Tán ő lett volna, ki néked
 Hajdani Kátókat szül vala s Brútusokat!
Ő lett volna talán, eltérült gyermekid a ki
 Példájával igazb útra vezérli vala!
Imhol, büszke leányidnak külföldi szokásit
 Korcsosodott fiaid mely vetekedve veszik;
A míg lassanként, eleink erkölcsi kiveszvén,
 Drága szabadságunk majd temetőre jutand! –
Ó egek! érces egek! mért szánakodásra nem indul
 Ennyi csapás után mennykövező kezetek?
Tétova tévelygünk született földünknek ölében,
 S mint jövevények, ezer bajra kitéve nyögünk! –
Ah! de hová tévedsz? stb.

	Születési vers

	“Vétseinek fia lett!” – Kit s mit várhatni belőle?
 Nézd atyját, s eleit: Vétseit, Orczyakat.
Két illyen vérből származva, mi lenne, hanemha
 Népünk s nyelvünknek gyámola, nagy hazafi?

	(1789)

	A martinyesti ütközeten elesett magyar vitézek sírkövére

	1789.

	Mink is ezen vérhelyre jövénk, koronánknak örökjét
 Visszaszerezni, Koburg bölcs vezetése szerént.
Itt estünk le. Magyar! vidd hírül árva hazánknak,
 S mondd meg: adósságunk hol fizetők le neki!

	Serkentő válasz

	Virág Benedekhez,
  1789.
(Székesfejérvárra)

	Vettem leveledet Duna mellyékéről,
Dicsőült királyink temetőhelyéről,
Hol nemzetünk újra felkelő fényéről
S Nemesnek énekelsz szép győzedelméről.

	Látom: a természet két legszebb kincsével
Birván, érzékeny szív s mennyei elmével –
Gyakran barátkozol múzsák seregével,
S borostyánt érdemelsz lantod verésével.

	Megjártam múzsáddal Szelim bús országát:
Dőlőfélben láttam tündéres nagyságát;
Letette hajdani dagályos vadságát:
Gyász-szín váltotta fel a félhold világát.

	Iszonyodva nézi kipusztult vidékit,
Félelem s jaj tölti elrémült hajlékit;
Hasztalan mutatja hatalma árnyékit,
Végső romlás várja Ozmán maradékit.

	Néha-nap Szulejmán ha kardját kötötte,
Egész kereszténység reszketett előtte;
S ha vitéz nemzetünk útját nem vehette,
Vérengző táborát Bécs alá verette. -

	Szerencse kockái ekképpen változnak;
Egynek dicsőséget, másnak gyászt okoznak.
Ha két hatalmasok öszvebarátkoznak,
Harmadik fejére végső veszélyt hoznak.

	Innét emelkedvén elmémnek szárnyára,
Klióval szállottam Apolló halmára,
S felvevén a földet szemem cirkalmára,
Úgy néztem a népek változó sorsára.

	Egek! mely képeket láttanak szemeim!
Mely szörnyűségeken jártak képzéseim!
Irtózás fogta el érzékenységeim,
Míg végre keblembe hullhattak könyveim.

	Mint a bús tengernek felzúdult habjai
Ordítnak, s halmokra dőlöngnek halmai:
Úgy törnek egymásra a földnek fiai,
Harag s bosszúságnak gerjesztvén lángjai.

	Sokalják társoknak kiszabott pályáját,
Nem várhatják sírba-döntő nyavalyáját;
Magok élesítik a halál kaszáját,
S dicsekedve rontják istenök munkáját!

	Nékünk is, kik hajdan Tanais partjait
Elhagyván, lakhelyünk szoros határait,
S nem tudván az egek titkos szándékait,
Harcolva kerestük ősink birtokait, -

	Mennyi vér festette súlyos fegyverinket,
Míg elfoglalhattuk új örökséginket?
S Róma törvényihez szabván erkölcsinket,
Bátran mivelhettük gazdag mezeinket?

	Mennyi magyar vértől pirult Márs oltára,
Hogy hazánk ne jutna mások birtokára?
Elődink, felkelvén gyakran oltalmára,
Százezrenként dőltek ellenség kardjára.

	Vérbe merült idők! Egek keménysége!
Ó Várna, ó Mohács szomorú térsége!
Tirólatok áradt hazánk sok ínsége,
Tirajtatok húnyt el régi dicsősége!

	László! vitéz ifjú! kinek drága vére
Oly gyászos éjt hozott magyarok egére,
Ó! miért ügyeltél mások intésére,
Frigytörést javallók csalfa beszédére!

	Lajos! boldogtalan atyának magzatja,
Gonosz tanácsosok példás áldozatja!
Te, kinek csak neved szomorú hangzatja
Népedet még ma is könyre fakaszthatja!

	Voltam táborodnak puszta állásain,
A siető Duna suhogó partjain:
Bús csendesség fekszik atyáink hamvain,
S bágyadt szél lengedez sírjaik hantjain.
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